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This label has been updated according to the re-evaluation decision for Potassium Dimethyldithiocarbamate, SRD2024-01. While users are encouraged to 
follow this updated label immediately, the previously approved label is valid until 2026-02-26 in accordance with the phase out period set out in the re-
evaluation decision for Potassium Dimethyldithiocarbamate, SRD2024-01. This previously approved label will be provided upon request by emailing 

hc.pmra.info-arla.sc@canada.ca. In your email please include the product name and Registration number of the label you are requesting. 
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BROAD SPECTRUM LIQUID MICROBICIDE 

FOR THE CONTROL OF ALGAE, BACTERIA AND FUNGI 
 

DIRECTIONS FOR USE 
1) Cooling Tower Systems: Prior to use in water cooling towers, systems should be cleaned 

to remove organic, inorganic and microbiological deposits. An initial slug addition of 400 

to 600 mL per 10,000 liters of water should then be added to the sump of the cooling water 

towers. Repeat the initial dosage until control is evident. Subsequent slug additions of 200 

to 600 mL per 10,000 liters of water should be added every 2 to 5 days or as needed. The 

frequency of addition will depend on the relative amount of bleed-off and the severity of 

the microbiological problem. 
 

2) Industrial Air Washing Systems: Prior to use in air washers, systems should be cleaned to 

remove organic, inorganic and microbiological deposits. An initial slug addition of 93 to 

118 mL per 1,000 liters of water should then be added to the sump or the water collector 

trays. Repeat the initial dosage until control is evident. Subsequent slug additions of 43 to 

118 mL per 1,000 liters of water should be added every 1 to 5 days or as needed. The 

frequency of addition will depend on the relative amount of bleed-off and the severity of 

the microbiological problem. For use only in systems equipped with effective mist 

eliminating components. 
 

DO NOT discharge effluent containing this product into sewer system, lakes, streams, 

ponds, estuaries, oceans or other waters.  

DO NOT contaminate irrigation or drinking water supplies or aquatic habitats by cleaning 

of equipment or disposal of wastes.  

Not for use in brine solution/brine curing solutions. 

For use with closed loading and transfer systems only (i.e., dry coupling).” 

“A closed transfer system is defined as a procedure for removing a pesticide from its 

original container, rinsing the emptied container and transferring the pesticide and rinse 

solution through connecting hoses pipes, and coupling that are sufficiently tight to 

prevent exposure of any person to the pesticide or rinse solution. Furthermore, the closed 

transfer system must be equipped with a dry coupling system that is designed to drip less 

than 2 mL per coupling. 
  

PRECAUTIONS 
DANGER KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN 
Corrosive to the eye. DO NOT get in eyes. Corrosive to skin. DO NOT get on skin. Potential 

skin sensitizer. Harmful if swallowed. Avoid contact with eyes, skin, clothing and the 

contamination of food. Wear a long-sleeved shirt, long pants, chemical-resistant gloves, 

socks and shoes when handling the concentrated product or treated process fluids and 

during clean-up and repair. Remove and wash contaminated clothing before re-use.  
 

FIRST AID 
If in Eyes: Hold eye open and rinse slowly and gently with water for 15-20 minutes. Remove 

contact lenses, if present, after the first 5 minutes, then continue rinsing eye. Call a poison 

control centre or doctor for treatment advice. 

If on Skin or Clothing: Take off contaminated clothing. Rinse skin immediately with plenty 

of water for 15-20 minutes. Call a poison control centre or doctor for treatment advice. 

If Inhaled: Move person to fresh air. If person is not breathing, call 911 or an ambulance, 

then give artificial respiration, preferably by mouth-to mouth, if possible. Call a poison 

control centre or doctor for further treatment advice. 

If Swallowed: Call a poison control centre or doctor immediately for treatment advice. 

Have person sip a glass of water if able to swallow. Do not induce vomiting unless told to 

do so by a poison control centre or doctor. Do not give anything by mouth to an 

unconscious person. 
 

Take container, label or product name and Pest Control Product Registration Number with 

you when seeking medical attention. 
 

TOXICOLOGICAL INFORMATION: Note to physician: Probable mucosal damage 

following ingestion may contraindicate gastric lavage. Avoid giving alcohol or alcohol 

related products. 
 

DISPOSAL  
Do not reuse this container for any purpose. This is a recyclable container and is to be 

disposed of at a container collection site. Contact your local distributor/dealer or 

municipality for the location of the nearest collection site. Before taking the container to 

the collection site: 

1. Triple- or pressure- rinse the empty container. Add the rinsings to the treatment site. 

2. Make the empty, rinsed container unsuitable for further use. If there is no container 

collection site in your area, dispose of the container in accordance with provincial 

requirements.  
 

For information on disposal of unused, unwanted product, contact the manufacturer or 

the Provincial Regulatory Agency. Contact the manufacturer and the Provincial 

Regulatory Agency in case of a spill, and for clean-up of spills. 
 

Date Created: 20/08/2012 
 

Net Contents / Contenu Net :  20 L 

INDUSTRIAL LIQUID MICROBICIDE SOLUTION 

MICROBICIDE LIQUID INDUSTRIEL SOLUTION 
 

 

READ THE LABEL BEFORE USING 

LIRE L'ÉTIQUETTE AVANT L'EMPLOI 
 

REGISTRATION NO: 24229 

NO D'HOMOLOGATION: 24229 
 

PEST CONTROL PRODUCTS ACT 

LOI SUR LES PRODUITS ANTIPARASITAIRES 
 

ACTIVE INGREDIENT: / PRINCIPE ACTIF: 
Potassium dimethyldithiocarbamate ................... 20% (by weight) 

Diméthyldithiocarbamate de potassium ................... 20% (par poids) 
 

WARNING/AVERTISSEMENT 
CORROSIVE TO EYES | SKIN IRRITANT | POTENTIAL SKIN SENSITIZER 

CORROSIF POUR LES YEUX | IRRITANT POUR LA PEAU | SENSIBILISANT 

CUTANÉ POTENTIEL 
 

 

 
POISON 

 

 
CORROSIVE / CORROSIF 

 

 

ENVIRONMENTAL HAZARDS: This product is toxic to fish and other aquatic 

organisms. Keep out of lakes, streams or ponds. Do not contaminate water, 

food, or feed by storage or disposal. 
 

MISES EN GARDE ENVIRONNEMENTALE: Le produit est toxique pour les 

poissons et les autres organismes aquatiques. Tenir éloigné des lacs, ruisseaux ou 

étangs. Ne pas contaminer l'eau ou la nourriture pour les humains ou pour les 

animaux, lors de l'entreposage ou de l'élimination du produit. 
 

NOTICE TO USER: This pest control product is to be used only in accordance 

with the directions on this label. It is an offense under the Pest Control Products 

Act to use a control product under unsafe conditions.  
 

AVIS À L'UTILISATEUR: Ce produit antiparasitaire doit être employé 

strictement selon le mode d'emploi qui figure sur la présente étiquette. L'emploi 

non conforme à ce mode d'emploi constitue une infraction à la Loi sur les 

produits antiparasitaires.  
 

 

 

ROCHESTER MIDLAND CANADA CORPORATION 

143 MILLS ROAD 

AJAX  ON  L1S 2H2 

905-619-6378 

 

UN MICROBICIDE À SPECTRE LARGE 

POUR LE CONTRÔLE DE LA CROISSANCE DES ALGUES, 

BACTÉRIES ET CHAMPIGNONS. 
 

MODE D’EMPLOI 
1) Pour les tours de refroidissement: Avant de procéder au traitement, les tours de refroidissement 

(à eau) devront être débarrassées des dépôts organiques, inorganiques et microbiologiques. Un 

traitement choc initial au puisard des tours doit être effectué, et consiste à ajouter de 400 à 600 mL 

par 10 000 litres d’eau à traiter. Répéter ce traitement choc jusqu’à ce que le problème soit sous 

contrôle. Les traitements subséquents sont constitués de doses de 200 à 600 mL par 10 000 litres 

d’eau à traiter, tous les 2 à 5 jours ou lorsque nécessaire. La fréquence de l’addition dépendra de 

la fréquence des purges et de la sévérité du problème microbiologique. 
 

2) Pour les filtres de lavage à air: Avant de procéder au traitement, les filtres de lavage à air devront 

être débarrassés des dépôts organiques, inorganiques et microbiologiques. Un traitement choc 

initial au puisard des filtres doit être effectué, et consiste à ajouter de 93 à 118 mL par 1 000 litres 

d’eau à traiter. Répéter ce traitement choc jusqu’à ce que le problème soit sous contrôle. Les 

traitements subséquents sont constitués de doses de 43 à 118 mL par 1 000 litres d’eau à traiter, tous 

les 1 à 5 jours ou lorsque nécessaire. La fréquence de l’addition dépendra de la fréquence des 

purges et de la sévérité du problème microbiologique. Peut être utilisé seulement si un dispositif de 

ventilation locale adéquat est disponible pour éliminer les aérosols. 
 

NE PAS rejeter d'effluent contenant ce produit dans les égouts, les lacs, les ruisseaux, les 

étangs, les estuaires, les océans ou d'autres eaux. 

NE PAS contaminer les réserves d'eau d'irrigation ou potable ni les habitats aquatiques 

lors du nettoyage de l'équipement ou l'élimination des déchets. 

Ne pas utiliser ce produit dans les solutions salées ou pour le saumurage. 

Utilisation obligatoire d’un système de chargement et de transfert fermé (couplage 

étanche). 

Un système de transfert fermé est défini comme étant un procédé permettant de retirer 

un pesticide de son contenant d’origine, de rincer le contenant vidé et de transférer le 

pesticide et la solution de rinçage par l’intermédiaire de tuyaux de raccordement, de 

conduites et de raccords suffisamment étanches pour empêcher l’exposition des 

personnes au pesticide ou à la solution de rinçage. En outre, le système de transfert 

fermé doit être pourvu de raccords rapides étanches conçus pour un égouttement 

inférieur à 

2 ml par raccord. 

 

MISES EN GARDE 
DANGER GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS 

Corrosif pour les yeux. NE PAS entrer dans les yeux. Corrosif pour la peau. NE PAS mettre sur la peau. 

Sensibilisant cutané potentiel. Nocif si avalé. Éviter tout contact avec les yeux, la peau et les 

vêtements ainsi que toute contamination de la nourriture pour les humains ou les animaux.  Porter 

un vêtement à manches longues, un pantalon long, des gants résistant aux produits chimiques, des 

chaussettes et des chaussures au moment de manipuler le produit concentré ou des liquides traités 

et pendant les activités de nettoyage et de réparation. Enlever et laver les vêtements contaminés 

avant de les réutiliser.  
 

PREMIERS SOINS 
En cas de Contact avec les Yeux: Garder les paupières écartées et rincer doucement et lentement 

avec de l'eau pendant 15 à 20 minutes. Le cas échéant, retirer les lentilles cornéennes au bout de 

5 minutes et continuer de rincer l'œil. Appeler un centre anti-poison ou un médecin pour obtenir 

des conseils sur le traitement. 

En cas de Contact avec la Peau ou les Vêtements: Enlever tous les vêtements contaminés. Rincer 

immédiatement la peau à grande eau pendant 15 à 20 minutes. Appeler un centre anti-poison ou 

un médecin pour obtenir des conseils sur le traitement. 

En cas d’Inhalation: Déplacer la personne vers une source d'air frais. Si la personne ne respire pas, 

appeler le 911 ou une ambulance, puis pratiquer la respiration artificielle, de préférence le bouche-

à-bouche, si possible. Appeler un centre anti-poison ou un médecin pour obtenir des conseils sur le 

traitement. 

En cas d’Ingestion: Appeler un centre anti-poison ou un médecin immédiatement pour obtenir des 

conseils sur le traitement. Faire boire un verre d'eau à petites gorgées si la personne empoisonnée 

est capable d'avaler. Ne pas faire vomir à moins d'avoir reçu le conseil de procéder ainsi par le 

centre anti-poison ou le médecin. Ne rien administrer par la bouche à une personne inconsciente. 
 

Emporter le contenant, l'étiquette ou prendre note du nom du produit et de son numéro 

d'homologation lorsqu'on cherche à obtenir une aide médicale.  
 

RENSEIGNEMENTS TOXICOLOGIQUES: Avis au médecin: Des dommages probables 

aux muqueuses après l'ingestion peuvent contre-indiquer le lavage gastrique. Éviter de donner de 

l'alcool ou tout produit contenant de l'alcool. 
 

ÉLIMINATION 
Ne pas utiliser ce contenant à d'autres fins. Il s'agit d'un contenant recyclable qui doit être éliminé 

à un point de collecte des contenants. S'enquérir auprès de son distributeur ou de son détaillant 

ou encore auprès de l'administration municipale pour savoir où se trouve le point de collecte le 

plus rapproché. Avant d'aller y porter le contenant: 

1) Rincer le contenant trois fois ou le rincer sous pression. Ajouter les rinçures au site de traitement. 

2) Rendre le contenant inutilisable. S'il n'existe pas de point de collecte dans votre région, éliminer 

le contenant conformément à la réglementation provinciale. 

Pour tout renseignement concernant l'élimination des produits non utilisés ou dont on veut se 

départir, s'adresser au fabricant ou à l'organisme de réglementation provincial. S'adresser 

également à eux en cas de déversement ainsi que pour le nettoyage des déversements. 
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